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Proverbs

Proverbs (dgkorsa)
1. ,d oqGdeZ] vkthou 'keZA Once hit, twice shy.

2. ,d E;ku esa nks ryokjsa ugha jg ldrhA Two of a trade seldom agree.

oqGŸks dk oqGŸkk cSjhA
3. ,d eNyh lkjs rkykc dks xank dj nsrh gSA One fish infects the whole water.

A rotten apple injures its companions.

4. ,d gh FkSyh osG pV~Vs&cV~VsA Chips of the same block.

5. ,d gkFk ls rkyh ugha ctrhA It takes two to make a quarrel/row.

6. ,d iaFk nks dktA ,d rhj nks f'kdkjA Killing two birds with one stone.

7. ,d ikih lkjh ukSdk dks Mqcks nsrk gSA A single sinner sinks the boat.

8. ,d pqi lkS lq[kA No wisdom like silence. Silence is Gold.

9. ,d iwGy ls ekyk ugha curhA One flower makes no garland.

10. ,d vukj lkS chekjA One post and one hundred candidates.

11. ,drk esa cy gSA Union is strength.

12. /kksch dk oqGŸkk ?kj dk u ?kkV dkA A rolling stone gathers no moss.

No one can serve two masters.

Whistling maid and crowning hen are

neither fit for gods nor men.

13. /ku lcdks va/kk dj nsrk gSA Gold is the dust that blinds all eyes.

14. /ku ls /ku vkSj fu/kZurk ls fu/kZurk izkIr gksrh gSA Money begets money and penury begets penury.

15. ;g eq°g vkSj elwj dh nkyA First deserve, then desire.

16. ?keaMh dk flj uhpkA Pride goes before a fall. Pride hath a fall.

17. ?kj dk tksxh tksx.kk] vkuxkao dk tksxh flºA A prophet is never honoured in his own country.

18. ?kj esa fn;k tyk dj efLtn esa tyk;k tkrk gSA Charity begins at home.

igys viuk fQj ijk;kA
n;kyqrk ?kj ls 'kq: gksrh gSA

19. ?kj okyk ?kj ugha gesa fdlh dk Mj ughaA When the cat is away, the mice will play.

20. ?kkV&?kkV dk ikuh ihukA gjQuekSykA Jack of all trades but master of none.

21. [;kyh iqyko idkukA To build castles in the air.

22. [kj dks dgk vjxtk ysiuA An ass is an ass though laden with gold.

23. [kkus esa Hkh D;k 'kekZukA Never feel shy to eat your meal.

24. [kkvks] ihvks vkSj ekSt djksA Eat, drink and be merry.
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25. [kkyh fnekx 'kSrku dk ?kjA An idle mind is a devil’s workshop.

26. [kqnk tc nsrk gS NIij QkM+dj nsrk gSA It never rains but pours.

27. [kV~Vs v°xwj dkSu [kk,A The grapes are sour.

28. 'kh?kzrk ls fouk'k vkSj fouk'k ls Haste makes waste, waste makes want.

vko';drk gksrh gSA
29. 'kSrku dks lkspks vkSj 'kSrku gkft+jA Think of the devil and there he stands.

30. >wB osG ik°o ugha gksrsA A lie has no legs to stand upon.

31. ≈°ph nqdku Qhdk idokuA Great boast little toast. Much cry, little wool.

32. ≈°V osG eq°g esa thjkA A drop in the ocean.

33. balku dh 'kDy esa 'kSrkuA A wolf in lamb’s clothing.

34. bl dku lquks] nwljs dku mM+k nks] cf<+;k uhfr gSA In at one ear and out at the other is a good policy.

35. bl gkFk ns] ml gkFk ysA Early sow, early mow.

36. bykt ls ijgst vPNkA ,d ijgst] lkS byktA Prevention is better than cure.

37. bZ'ojsPNk cyh;lhA God’s will be done.

38. bZekunkjh vPNh uhfr gSA Honesty is the best policy.

39. cw°n&cw°n ls ?kM+k Hkjrk gSA Many a little makes a mickle.

Tiny drops make a mighty ocean.

40. cdjs dh ek° dc rd [kSj euk;sxhA A pitcher that often goes to the well

will be broken at last.

41. cgknqjh dk dke] u pkgs ukeA Brave actions never want trumpet.

42. cgqr ls tksxh] eB mtkM+A Too many cooks spoil the broth.

43. cgrh xaxk esa gkFk /kksyksA Make hay while the sun shines.

44. chfr rkfg fclkj ns] vkxs dh lqf/k ys;A Let bygones be bygones.

45. chrk gqvk le; gkFk ugha vkrkA Catch time by the forelock.

46. chrs dks Hkwy tkvksA Let the past bury the dead.

47. ckgj dh fpduh&pqiM+h ls ?kj dh :[kh lw[kh HkyhA Dry bread at home is better  than roast meat abroad.

48. ckrksa ls isV ugha HkjrkA Bare words buy no barley.

It is money that buys both sand and land.

49. cks, isM+ ccwy osG vke dgk° ls [kk,A Gather thistles and expect pickles.

50. cM+kas dh cM+h ckrA Great men have great views.

High winds blow on high hills.

51. cM+s&cM+s Hkh pwd tkrs gSaA Good marksmen may miss.

52. cn vPNk cnuke cqjkA A bad man is better than a bad name.

53. ew[kZ fe= ls rks cqfºeku~ 'k=q vPNkA A wise enemy is better than a foolish friend.

54. cqjh laxr ls vosGyk HkykA Better alone than in a bad company.

55. cqjkbZ dks izkjaHk esa gh nck nksA Nip the evil in the bud.

56. cqjs fnu gekjs f'k{kd gSA Adversity is a good mistress.

57. cSBs ls csxkj HkyhA Better wear your shoes than your bed clothes.

Better wear out than rust out.

Forced labour is better than idleness.

58. csM+h lksus dh Hkh cqjhA Fetters even of gold are heavy.
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59. cuh osG lc fe=] fcxM+h dk dksbZ ughaA A full purse never lacks friends.

When good cheer is lacking, the friends will be

packing.

60. canj D;k tkus vnjd dk LoknA To cast pearls before a swine.

61. cank cuk,] jCc <k;sA Man proposes, God disposes.

cank tksM+s iyh&iyh jke yq<+k, oqGIikA
esjs eu esa oqGN vkSj gS] lkabZ osG dN vkSjA
ogh gksrk gS tks eatwjs [kqnk gksrk gSA

62. cw<+s rksrs oqGjku ugha i<+rsA An old dog learns no new tricks.

63. cyoku~ dk HkkX; Hkh lkFk nsrk gSA Fortune favours the brave.

64. daxkyh esa vkVk xhykA An unhappy man’s cart is sure to tumble.

65. dfBu ifjJe lQyrk dh oqGath gSA Hard work is the key to success.

66. dgs [ksr dh] lqus [kfygku dhA I talk of chaff; he hears of cheese.

67. dHkh uk ig°qpus ls nsj ls igq°puk vPNk gSA Better late than never.

68. dj cqjk gks cqjkA Do evil and look for like.

69. dj dke ys nkeA No miles no meals.

70. dj Hkyk gks HkykA Do good, have good.

He who would sow well must reap well.

71. djr&djr vH;kl osG tM+efr gksr lqtkuA Practice makes a man perfect.

72. djs dksbZ Hkjs dksbZA One commits the stealth and another

vgen dh ixM+h] egewn osG fljA hath the scorn.

73. dk o"kkZ tc œf"k lq[kkuhA After death the doctor.

74. dk;j fe= ls ohj 'k=q mŸkeA A courageous foe is better than a cowardly friend.

75. dk;Z djuk rqEgkjk drZO; gS u fd Qy Action is the duty, reward is not thy

dh bPNk djukA concern.

76. dk°Vs ls dk°Vk fudyrk gSA One nail drives out another.

77. dkB dh gf.M;k ckj&ckj ugha p<+rhA Once a liar always a liar.

78. dkcqy esa Hkh x/kss gksrs gSaA There are black sheep in every society.

79. dke dks dke fl[kkrk gSA It is work that makes a workman.

80. dke I;kjk gksrk gS] pke I;kjk ughaA Handsome is that handsome does.

81. dke vkneh dks dksYgw dk cSy cuk nsrk gSA All work and no play makes jack a dull boy.

82. dks;ys dh nykyh esa eq°g dkykA Evil pursuits bring evil reputation.

83. dks<+ esa [kktA A pimple has grown upon an ulcer.

84. dksBh okyk jks,] NIij okyk lks,A Uneasy lies the head that wears a crown.

85. dkSvk dksls <ksj ugha ejrkA Cattle do not die from crow’s cursing.

fcYyh osG ljkis Nhadk ugha VwVrkA
86. dksYgw dk cSy cukukA To make one do the drudgery.

87. dkuh osG C;kg esa ukS lkS tksf[keA There are many a slip between the cup and lip.

vHkh fnYyh nwj gSA
88. dk°p osG ?kj esa jgus okyksa dks iRFkj ugha Those who live in glass houses

Qsadus pkfg,A should not throw stones.
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89. dky djs lks vkt dj] vkt djs lks vcA Never putt off till tomorrow what you can do today.

90. dÊ [kks nsrk gS jkst+ dk vkuk tkukA Familiarity breeds contempt.

91. oqGnjr dh yhyk vijEikjA Mysterious are the ways of Almighty.

Hkxoku~ dh ek;k] dgha /kwi dgha Nk;kA
ijekRek dh yhyk U;kjh gSA

92. Hkxoku~ xats dks uk[kwu u nsA Cursed cows have short horns.

93. oqGŸks dks ?kh ugha iprkA A low-born man feels proud of his honour.

94. oqGŸks dh iwaN dHkh lh/kh ugha gksrhA A leopard can’t change its spots.

95. dy fdlus ns[kk gSA Tomorrow never comes.

96. e/kqj ckuh] nxkckth dh fu'kkuhA Too much courtesy too much craft.

97. e`R;q dk dksbZ le; ughaA Death keeps no calender.

98. e`R;q fdlh dks Hkh {kek ugha djrhA Death forgives none.

99. e`R;q vkSj xzkgd dk dksbZ le; ughaA Death and a customer keep no calendar.

Time and tide wait for none.

100. egaxk jks;s ,d ckj] lLrk jks;s ckj&ckjA The cheaper buyer takes bad meat.

Cheap goods are dear ones in the long run.

101. ek;k dks ek;k feys dj&dj yEcs gkFkA Money begets money.

102. ek;k papy gksrh gSA Riches change hands.  Riches have wings.

103. eksgj yqVh tk;] dks;ys ij NkiA Penny wise, pound foolish.

v'kfQZ;ksa dh ywV] dks;ys dh NkiA
104. ekSu vk/kh Lohœfr gSA Silence is a half consent.

105. eku u eku eSa rsjk esgekuA Welcome or not, I am still your guest.

106. ekuo thou esa mrkj&p<+ko LokHkkfod :i Change of fortune is lot of life.

ls gksrk gSA
107. eq∂+r dh 'kjkc dkth dks Hkh gykyA An open door tempts even a saint.

108. eq°g essa jke] cxy esa NqjhA A honey tongue, a heart of gall.

109. eqlhcr vosGyh ugha vkrhA Misfortunes never come alone.

110. eq°g ekaxs ekSr Hkh ugha feyrhA Even death cannot be had for the asking.

111. eq°g ij >wB ugha cksyh tkrhA Face to face the truth comes out.

112. eSa ciqjh <w°<+u xbZ jgh fdukjs cSBA He who is in search of truth must dive below.

113. esjs lkFk vxj&exj er djksA But me no buts.

114. eu paxk rks dBksrh esa xaaxkA To the pure everything is pure.

115. euq"; viuh laxfr ls igpkuk tkrk gSA A man is known by the company he keeps.

116. euq"; vius HkkX; dk fuekZrk gSA Every man is an architect of his fortune.

117. euq"; vius HkkX; dk Lokeh gSA Every man is a master of his destiny.

118. euq"; xyrh dk iqryk gSA To err is human.

119. fpark fdlh ckr dk lek/kku ugha gSA Care avails nothing.

120. fcPNw dk dkVk jksos] lk°i dk dkVk lksosA Little grief is loud, great grieves are silent.

121. fcu cqyk, eku ugha gksrkA Uninvited guest sits on thorns.

122. fcuk jks, rks ek° Hkh nw/k ugha nsrhA A closed mouth catches no fly.
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123. fcuk lsok esok ughaA No pains, no gains.

124. fdlh dk ?kj tys] dksbZ rkisA Some have the hap, some stick in the gap.

125. fe= ogh tks foifŸk esa dke vk,A A friend in need is a friend indeed.

126. fHk[kkjh dh ilan D;k vkSj ukilan D;kA Beggars cannot be choosers.

127. fHkM+ksa osG NŸkksa dks er NsM+ksA Let sleeping dogs lie.

128. FkksFkh dYiuk djuk O;FkZ gSA To count one’s chickens before they are hatched.

129. FkksFkk puk ckts ?kukA An empty vessel makes much noise.

v/k ty xxjh Nydr tk,] Hkjh xxfj;k pqih tk;A Deep rivers move in silent majesty, shallow

brooks are noisy.

130. flj eqaMkrs gh vksys iM+sA First ventures, first loss.

His fortune overlooks him at the very outset.

131. fo"kjl Hkjk dud&?kV tSlsA Beneath the rose lies the serpent.

132. fpr Hkh esjh iV Hkh esjhA Heads I win, tails you lose.

133. fpark lks fprkA Grief is the cancer of heart.

134. fpark] fprk lekuA Care kills the cat.

135. ftldh ykBh mldh HkSalA Might is right.

136. ftldk dke mlh dks lkts nwtk djs rks dwrd cktsA Everyone does his own business the best.

tkdks canj lksbZ upkoS] nwljk upkoS dksV /kkosA
137. ftldk ugha pkjk og tk,xk lgkjkA What cannot be cured must be endured.

138. ftlosG ik°o u QVh fcokbZ] lks D;k tkus ihj ijkbZA No one knows the weight of another’s burdens.

Only the wearer knows where the shoe pinches.

139. ftruk xqM+ Mkyksxs mruk gh ehBk gksxkA The deeper the well, the sweeter the water.

140. ftrus eq°g mruh ckrsaA Many men many minds (talks).

ukuk eqfu] ukuk efrA So many men, so many minds.

141. ftu [kkstk fru ikb;k° xgjs ikuh iSBA Errors like straws upon the surface flow.

142. ftu [kkstk fru ikb;k°A He who seeks finds.

143. fu/kZu dh tks: lcdh HkkHkhA A light purse is a heavy curse.

144. fugkbZ dh pksjh vkSj lwbZ dk nkuA Steal a goose and give giblets in alms.

145. fujk'kk esa Hkh vk'kk dh >yd gksrh gSA Every dark cloud has a silver lining.

146. gFksyh ij ljlksa ugha terhA Rome was not built in a day.

147. gj jkst+ fnokyh ugha gksrhA Christmas comes once a year.

148. gkFkh osG nk°r [kkus osG vkSj fn[kkus osG vkSjA All that glitters is not gold.

149. gksugkj fcjoku osG gksr fpdus ikrA Coming events cast their shadows before.

150. gokbZ fdys cukukA gok esa iqy ck°/kukA To make castles in the air.

151. HkkM+ esa tk, uFk rkls ukd dVsA Better a tooth out than always aching.

152. Hkkxrs pksj dh yaxksVh gh lghA Something is better than nothing.

From a bad paymaster get what you can.

153. HkSal osG vkxs chu ctkukA To cry in wilderness.

To throw pearls before a swine.

154. Hkw[k esa ikiM+ lqgkyA Hkw[k esa pus Hkh cknkeA Hunger is the best sauce.

155. Hkwy&pwd ysuh nsuhA Errors and omissions expected.
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156. Hkxoka diM+ksa ls lk/kq ugha curkA Cowl does not make a monk.

157. Hkxoku~ osG ?kj nsj gS] v°/ksj ughaA God’s mill grinds slow but sure.

158. Hkxoku~ mudh lgk;rk djrk gS tks viuh God helps those who help themselves.

lgk;rk Lo;a djrs gSaA
159. Hkyk tks pkgs vkidk nsuk uk jk[ks cki dkA He who goes a borrowing, goes a sorrowing.

160. ifjJe] lkSHkkX; dk nkfguk gkFk gSA Industry is fortune’s right hand.

161. ifjJe] lkSHkkX; dk tUenkrk gSA Diligence is the mother of good luck.

162. igys viuh =qfV;ksa dks nwj djksA Sweep before your own door.

163. igys ;ksX; cuks fQj ekaxksA First deserve then desire.

164. igys ekjs lks thrsA Well begun is half done.

165. igys rksyks fQj cksyksA Think before you speak.

First weigh then say.

Look before you leap.

166. ihB esa Nqjk ?kksaiukA To hit below the belt.

167. ijkbZ iŸky dk Hkkr cgqr ehBk yxrk gSA Forbidden fruits are sweet.

pksjh dk xqM+ ehBk gksrk gSA
168. ik°pks m°xfy;k° cjkcj ugha gksrhA There are men and men, but every stone is not a gem.

169. iq#"k flag ts mn~neh] y{eh rkdh psjhA Fortune favours the brave.

170. iSls osG lc ;kj gSaA Friends are many when the purse is full.

171. isV esa nkM+++hA To have an old head on young shoulders.

172. izse ls izse gksrk gSA Love begets love.

173. izse var esa fot;h gksrk gSA Love conquers at last.

174. jkbZ dk igkM+ cukukA To make a mountain of a mole hill.

fry dk igkM+ cukukA
175. jke&jke tiuk] ijk;k eky viukA A robber in the garb of a saint.

176. jkst+ oqG°vk [kksnuk] jkst+ ikuh ihukA Living from hand to mouth.

177. Kku gh 'kfDr gSA Knowledge is power.

178. l[kh ls lwe Hkyk tks rqjar ns tokcA He gives twice who gives in a trice.

rqjar nku egk dY;k.kA
179. lk°p dks vk°p ughaA Pure gold does not fear the flame.

The innocent have nothing to fear.

Truth fears no test.

Truth will (be) out.

180. lalkj ,d jaxeap gSA All world is a stage.

181. lq[k uke larks"k dkA Happiness lies in contentment.

182. le; lc oqGN Hkqyk nsrk gSA Time is great healer.

183. le`fº esa ikvks] foifŸk esa ij[kksA Prosperity finds friends; adversity tries them.

184. le>nkj dks b'kkjk ew[kZ dks lksV~VkA A nod to the wise and a rod to the foolish.

vdyean dks b'kkjk dkQhA A word to the wise is enough.

185. lgt iosG lks ehBk gks;A Slow and steady wins the race.

186. lk°i dks nw/k fiykukA Kindness is lost upon an ungrateful man.
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187. lkou osG v°/ks dks gjk gh gjk fn[kkbZ nsrk gSA Everything looks yellow to a jaundiced eye.

188. lkr ik°p dh ykdM+h ,d tus dk cks>A Many hands make the burden light.

189. lkS fnu pksj osG] ,d fnu 'kkg dkA Evil cannot thrive forever.

190. ln~xq.k Lo;a gh viuk iqjLdkj gSA Virtue is its own reward.

191. Lo;a dks tkuksA Know thyself.

192. LoPNrk HkfDr ls vPNh gksrh gSA Cleanliness is next to godliness.

193. lPph ckr pqHkrh gSA Truth is always bitter.

194. lqanj og tks lqanj dke djsA Handsome is that handsome does.

195. lqanjrk dks vkHkw"k.kksa dh vko';drk ugha gksrhA Beauty needs no ornaments.

196. lqus lcdh ijarq oknk u djsA Give many the ear, few thy tongue.

197. lqxa/k Lo;a QSy tkrh gSA Good wine needs no push.

198. lykg gj le; dh vPNhA Counsel is never out of date.

199. m/kkj Lusg dh osGaph gSA Lend and lose a friend.

200. MaMk lcdk ihj gSA Rod tames every brute (rude).

201. MaMs dks fclkjk] cPps dks fcxkM+kA Spare the rod, spoil the child.

202. Mjs lks ejsA Cowards die many a time before their death.

203. ml O;fDr esa cgqr deh gS tks lcls vf/kd He lacks most who longs most.

bPNk djrk gSA
204. mldh tqcku osGaph lh drjrh gSA His tongue runs on wheels.

205. mldh vDy pjus xbZ gSA His wits are gone a wool gathering.

206. mrkoyk lks ckoykA Hurry spoils curry.

207. m°xyh idM+ osG igq°pk idM+ukA Give an inch and he will take an ell.

208. Mwcrs dks fruosG dk lgkjkA A drowning man catches at a straw.

209. mYVs ck°l cjsyh dksA To carry coal to New Castles.

210. n;k dHkh [kkyh ugha tkrhA Kindness never goes unreturned.

211. nhid rys v°/ksjkA eafnj dk iqtkjh] Hkxoku~ ls nwjA Nearer the church, farther from the God

212. nhokjksa osG Hkh dku gksrs gSaA Even walls have ears.

Hedges have eyes and walls have ears.

213. nke cuk, dkeA Money makes the mare go.

214. nksuksa gkFk yM~MwwA To have bread buttered on both sides.

ik°pks m°xfy;k° ?kh esaA
215. NksVk Nsn tgkt dks Hkh Mqck nsrk gSA A little leak will sink a great ship.

216. NksVs ls cM+s gksrs gSaA Lads will be men.

Many a little makes a mickle.

217. nku dh cfN;k osG nk°r ugha ns[ks tkrsA Never look a gift horse in the mouth.

Beggars and borrowers could not be choosers.

218. nky esa oqGN dkyk gSA There is something wrong at the bottom.

219. nq%[k esa lqefju lc djSa] lq[k esa djs u dks;A Vows made in storm are forgotten in calm.

220. nqfo/kk esa nksuks x,] ek;k feyh u jkeA Between two stools we come to the ground.

221. ns[ksa ≈°V fdl djoV cSBrk gSA See which way the wind blows.

rsy ns[kks] rsy dh /kkj ns[kksA
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222. nw/k dk tyk Nk°N dks Hkh iwG°d&iwG°d dj ihrk gSA A burnt child dreads the fire.

Once bitten, twice shy.

223. nwj osG <ksy lqgkous gksrs gSaA Distant drums sound well.

224. pfj= x;k lc oqGN x;kA When character is lost, everything is lost.

225. pkj fnu dh pk°nuh fQj v°/ksjh jkrA A nine day’s wonder.

Beauty is short-lived.

Prettiness dies quickly.

226. pkScs x, NCcs cuus] jg x, dksjs nwcsA Go out for wool (berry) and come home shorn.

227. pksj dh nk<+h esa frudkA A guilty conscience needs no accuser.

ikih dk eu lnk 'kafdr jgrk gSA Guilty conscience is ever suspicious.

228. pksj dk lkFkh fxjgdV] dcwrj dk dcwrj] Birds of a feather flock together.

ckt dk cktA pksj&pksj ekSlsjs HkkbZA Like draws like.

229. pksjh dk eky eksjh esa tkrk gSA Evil got, evil spent.

tSlk vk;k oSlk x;kA
230. pksjh dk Fkku] ykfB;ksa osG x+tA Light come, light go.

231. pqi jguk cksyus ls csgrj gSA Silence is gold and speech is silver.

232. pqiM+h vkSj nks&nksA You cannot sell the cow and have the milk too.

233. pqjkbZ pht++ I;kjh gksrh gSA Stolen waters are sweet.

234. psgjk fny dk niZ.k gksrk gSA Face is the index of mind.

235. pwgk ekjdj xkscj lqa?kkukA He breaks his wife’s head and buys a plaster for it.

236. pwgs osG cPps fcy gh [kksnrs gSaA As the crow is, so the eggs shall be.

237. pwYgs ls fudyk] HkkM+ esa fxjkA Out of the frying pan, into the fire.

vkleku ls fxjk [ktwj esa vVdkA
238. pyrh dk uke xkM+hA Nothing succeeds like success.

239. rsrs ik°o ilkfj;s tsrh yEch lkSjA Cut your coat according to your cloth.

240. rsy Mkyus ls vkx ugha cq>rhA Casting oil into the fire is not the way to

extinguish it.

241. ran:Lrh gtkj fu;kerA Health is wealth.

242. rw esjh ,d dg vkSj eSa rsjh vusdA Claw me and I will claw thee.

243. tc rd lk°l rc rd vklA As long (where) there is life there is hope.

Hope sustains life.

244. tgj dks tgj ekjrk gSA Diamond cuts diamond.

yksgk] yksgs dks dkVrk gSA Like cures like.

fo"kL; fo"kekS"k/ke~~A
245. tgk°°° pkg ogk° jkgA Where there is a will, there is a way.

246. tgk°°° iwGy ogk° dk°VkA There is no rose without a thorn.

247. tk dks ekjs lkb;k°] jkf[k lfdgSa u dks;A Death defies doctor.

VwVh dh cwVh ughaa
248. tks lq[k NTtw osG pkSckjs lks cy[k u cq[kkjsA East or West, home is the best.

249. tks rksdw° dk°Vk cqoS rkfg cksb rw iwGy] rks ow°G He who digs a pit for others falls into it himself.

iwGy osG iwGy gSa] ckdw° gSa frj'kwyA
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250. tks xjtrs gSaa os cjlrs ughaA Barking dogs seldom bite.

251. tku cph] yk[kksa ik;sA Save life save all.

Life is worth bags of gold.

252. tku cw> dj oqG°, esa fxjukA To run against the point of spear.

253. tkV xUUkk u ns] Hksyh ns nsA Penny wise pound foolish.

254. tSlh djuh oSlh HkjuhA As you sow, so shall you reap.

255. tSlh dkyh dkejh p<+ksa u nwtks jaxA Black will take no other hue.

256. tSlh mUurh oSlh vourhA A great tree has a great fall.

257. tSlk cki oSlk csVkA Like father, like son.

258. tSlk jktk oSlh iztkA Like master, like servant.

259. tSlk ns'k oSlk Hks"kA While in Rome do as the Romans do.

260. tSls dks rSlkA Tit for tat.

Measure for measure.

261. ty esa jguk rks exj ls cSj er djksA It is hard to live in Rome and to fight with

the Pope.

262. tYnh djks] thou Hkj jksvksA Act in haste, repent at leisure.

263. tYnh dk dke vPNk ugha gksrkA Quick and well are not knit well.

264. u [kk, u [kkus nsA A dog in the manger.

265. u ukS eu rsy gksxk u jk/kk ukpsxhA If the sky falls, we shall gather larks.

266. uhe gdhe [krjk&,&tkuA A little knowledge is a dangerous thing.

267. uhe u ehBh gks;] lhapks xqM+ ?kh lsA Crows are never the whiter from washing.

268. ukgha ekek ls dkuk ekek vPNkA Half a loaf is better than no bread.

269. ukp u tkus vk°xu Vs<+kA A bad workman quarrels with his tools.

270. ukpus mBs rks ?kwa?kV oSGlkA He who would catch fish must not mind

getting wet.

271. ukS udn u rsjg m/kkjA A bird in hand is worth two in the bush.

One today is better than two tomorrow.

272. ukSlS pwgs [kkb fcYyh gt dks pyhA At length the fox turns monk.

273. usdh dj nfj;k esa MkyA Do good and forget.

Do good and cast it into the river.

274. usdh dk cnyk usdhA One good turn deserves another.

275. va/kks esa dkuk jktkA A figure among Ciphers.

276. vc iNrk, gksr D;k tc fpfM+;k pqx xbZ [ksrA It is no use crying over spilt milk.

277. vosGyk puk HkkM+ ugha QksM+rkA United we stand, divided we fall.

278. vDy cM+h ;k HkSalA Wisdom is better than strength.

279. vDy osG ihNs MaMk fy, fQjukA He demands tribute of the dead.

280. vfr loZ= otZ;sr~A vfr gj pht+ dh cqjh gksrh gSA Excess of everything is bad.

281. vHkh oqGN ugha fcxM+kA It is never too late to mend.

282. vieku dk thou e`R;q ls cqjk gSA Dishonour is worse than death.

283. viuh MQyh] viuk jkxA Two heads never agree.

284. viuh ngh dks dksbZ [kV~Vk ugha dgrkA Every potter praises his own pot.
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285. viuh xyh esa oqGŸkk Hkh 'ksj gksrk gSA Every cock fights best on his own dunghill.

286. viuk lEeku vius gkFkA Respect yourself and you will be respected.

287. viuk viuk gh gS vkSj ijk;k ijk;k ghA Close sits my shirt, but closer my skin.

288. viuk viuk] ijk;k ijk;kA Blood is thicker than water.

289. viuk&viuk iq= lcdks I;kjk yxrk gSA Everyone thinks his own geese swans.

290. vius eq°g fe;k°&feV~BwA Fool to others, to himself a sage.

Self-praise is no recommendation.

291. vk/kh NksM+ ,d dks /kkos ,slk Mqcs Fkkg u ikosA One who grasps too much, will lose all.

292. vk/kh NksM+ lk>h dks /kkoS] vk/kh jgs u lk>h ikoSA All covet, all lose.

293. vk/kh NksM+ lkjh dks /;koS] vk/kh jgs uk lkjh ikosA Quit not certainty for hope.

294. vk°[k lss vksty eu ls vkstyA Out of sight, out of mind.

295. vkdk'k dk Fkwdk eq°g ij iM+rk gSA Puff not against the wind.

296. vkgkjs] O;ogkjs p R;Dr yTtk lq[kh HkosrA Fair battle leaves no bitterness.

297. vki ejs tx ijysA Death’s day is the doom’s day.

When I am dead, the world is dead.

298. vki Hkyk rks tx HkykA eu paxk rks dBkSrh esa xaxkA Good mind, good find.

299. vki lq[kh rks tx lq[khA He, that is warm thinks all are so.

300. vkKk ikyu djks ;fn vkKk ikyu djkuk pkgksA Learn to obey if you wish to command.

301. vknr LoHkko cu tkrk gSA Habit is the second nature.

302. vko';drk esa lHkh mfpr gSA Necessity knows no law.

303. vko';drk vkfo"dkj dh tuuh gSA Necessity is the mother of invention.

304. vkSjksa dks ulhgr [kqn dh QthgrA Physician heal thyself.

mins'k djus ls Lo;a djuk HkykA Example is better than precept.

305. vksl&pkVs I;kl ugha cq>rhA A fog cannot be dispelled by a fan.

306. vk°[kksa dk va/kk uke uSulq[kA Blind of sight, called Mr. Bright.

307. vkx yxus ij oqG°vk [kksnukA It is too late to lock the stable door when

the steed is stolen.

308. vkxs nkSM+ ihNs pkSM+A Haste makes waste.

309. volj er pwdksA Strike the iron while it is hot.

310. vPNk djks] vPNk ikvksA Sow well, mow (reap) well.

311. va/kk D;k tkus clUr dh cgkjA A blind man is no judge of colours.

312. va/ks osG gkFk cVsj yxhA A fool’s bolt may sometimes hit the mark.

313. var Hkys dk HkykA All’s well that ends well.

314. x/ks dks v°xwjh ckxA Honey is not for donkey’s mouth.

315. x;k oDr fQj okil ugha vkrkA Time once passed cannot be recalled.

316. xjhch >xM+s dh tM+ gSA Poverty breeds strife.

317. xk; ekjdj twrk nkuA To rob Peter to pay Paul.

318. xksyh vanj] ne ckgjA Pill in and breath out.

319. xM+s eqnsZ er m[kkM+ksA Let the dead past bury its dead.

320. xqM+ [kk;] xqyxqyksa ls ijgstA To swallow the whole ox and be choked

with the tail.
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321. xsg°w osG lkFk ?kqu Hkh ihl tkrk gSA When two bulls fight, it is the grass that suffers.

322. yk[k tk, ij lk[k u tk,A A good name is better than riches.

323. ykrksa osG Hkwr ckrksa ls ugha ekursA Rod is the logic of fools.

324. yksgs osG pus pckukA Hard nut to crack.

325. yksxksa dh ok.kh bZ'oj dh ok.khA The voice of the people; the voice of God.

326. yky xqnfM+;ksa esa ugha fNirsA A good face needs no paint.

327. ykyp cqjh cyk gSA No vice like avarice. Grasp all, lose all.

Avarice is the worst vice.  Greed is a curse.

328. ykyp lHkh cqjkb;ksa dh tM+ gSA Avarice is the root of all evils.

h h h


